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Hasznalati utmutaté

dyras

Kavéf6zo
Modell: ECM-2076X

Kérjuk, hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati utmutatét!



FONTOS BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Ezt a készUlléket kizardlag 8 éven fellli gyermekek hasznalhatjak, abban az
esetben, ha felugyelet alatt allnak, valamint utasitast kaptak a készulék
biztonsagos hasznalatdhoz és megértették a vele jar6 veszélyeket. A
készlléket 8 évnél fiatalabb gyerekek el6tt tartsa elzarva.
A készuléket csOkkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel
rendelkez6 vagy tapasztalatlan szemeélyek onalléan nem hasznalhatjak.
Kizarélag felugyelet alatt, abban az esetben, ha a megfelelé utasitasokat
megkapta a készulék biztonsagos hasznalatahoz, és megértette a kapcsolodo
veszeélyeket.
A gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel
Ha a tapkabel sérult, akkor a veszély elkerulése érdekében keresse fel az
ertékesités helyszinét vagy a szakszervizet
Ez a készulék haztartasi és hasonlo célokra is szolgal, példaul:

o munkahelyi személyzeti konyhajaban

o az ugyfelek altal a szallodakban, motelekben és mas lakossagi tipusu

kornyezetekben;

o sajat haztartasaban val6é hasznalatra
A készuléket nem szabad vizbe meriteni.
A fGtéelem felllete hasznalat utan is meleg lehet.
A készlléket az utasitasoknak megfeleléen hasznalja, az aramités és mas
veszely elkerulése érdekében
Az fellletek tisztitasaval kapcsolatban a <Tisztitas> fejezetben részletes
informaciokkal szolgalunk
Ellenérizze, hogy az On aramforrasa megfelel-e a készlléknek (220-240 V)!
Ne tegye a készuléket forré fellletre.
Ne hasznalja a készuléket szabadban.
Aramtalanitsa a kavéfozét,

o ha problémak meriinek fel a kavé készitése soran;

o a készulék tisztitasa elbtt.
Ne hagyja, hogy a kabel forro felllettel érintkezzen
A készuléket gyermekektdl elzarva hasznalja.
A készulék bekapcsolasa elétt toltse fel vizzel.
Mikodés kozben a fiitélap meleg.
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Be-/Kikapcsolé gomb
Kavé/Melegviz valaszto
G6z kapcsold

Piros lampa

Z0ld lampa

G6z szabalyzo
Viztartaly fedél
Viztartaly (1,6 liter)
Felsé fedél

10.Go6zkar

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

Habosito

Fo test

Alsé fedél
Csepptalca

Vizfogb edény
Rozsdamentes sz(rd
Mérékanal és nyomo
Fém tolcsér

Tolcsér fogantyu
Sz(r6 lefogatd



AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

A tokéletes iz elérése érdekében végezzen 2 vagy 3 forralasi eljarast friss vizzel (kavé
nélkal). Miutan az 6sszes viz athaladt, kapcsolja ki a készlléket, és hagyja kihllni 5
percig. Ezutan ismételje meg a folyamatot friss vizzel.

KAVE KESZITES

e Toltse fel a viztartalyt a szilkséges mennyiségii vizzel. Ugyeljen arra, hogy a
vizszint ne legyen alacsonyabb a minimalis jelnél és ne legyen magasabb a
,MAX” jelzésnél. Csak friss, hideg vizet hasznaljon.

e Egy csésze j6 forro eszpresszd kavé készitéséhez javasoljuk, hogy a kavé
készitése el6tt melegitse el a készuléket, beleértve a tolcsért, a szlrdt és a
csészét, hogy a hideg alkatrészek ne befolyasolhassak a kavé izét.

e Helyezze az 6rolt kavéval toltott fémhalot a fém tdlcsérbe, majd gy6z6djon meg
arrél, hogy a tolcsér megfeleléen illeszkedik a készuléken barazdaiba, majd
forgassa az éramutatd jarasaval megegyezé iranyba, amig a ,zar” helyzetbe
keral.

e Helyezzen egy eszpresszo csészét (sajat pohar) a kivehetd polcra.

e Ezutan csatlakoztassa a készuléket az aramforrashoz. Gy6z6djon meg arrdl,
hogy a g6z szabalyozé gomb ,OFF” vagy ,0” helyzetben van.

e Nyomja meg a ,Coffee /ON / OFF” gombot, varja meg mig zdlden vilagit a
lampa, majd nyomja meg a ,Coffee” kapcsolot, elkezd folyni a kavé, majd,
amikor elegend6é nyomja meg ujra a gombot.

MEG TOBB KAVET SZERETNE?

Ha készitett egy adag kavét, és még tobbet szeretne, kapcsolja ki a kavéf6zét, és
hagyja legalabb 5 percet hiilni. Ezutan ujratéltheti a viztartalyt.



CAPPUCCINO KESZITES

El6szbr készitsink eszpresszo kavét

Tekerje fel a g6zszabalyozot az ,1” allasba, majd varja meg, amig a zold jelz6
vilagitani kezd.

Megjegyzés: Mikodés kdzben, ha a zold jelzéfény kialszik, forditsa el a géz
szabalyozé gombot az 6ramutaté jarasaval ellentétes iranyba.

Minden elkészitend6 cappuccino-hoz toltson be egy bogrébe kb. 10 ml tejet.
Javasoljuk, hogy normal zsirtartalmu tejet hasznaljon hitészekrény altal hitott
hémérsékleten (ne forrét!)

Megjegyzés: A bogre méretének kivalasztasakor ajanlott, hogy az atmérd ne
legyen kevesebb, mint 70 £ 5 mm, és ne feledje, hogy a tej térfogata duplajara
novekszik, igy ugyeljen arra, hogy a bogre magassaga megfelel6 legyen.
Lassan forgassa a g6zszabalyozdé gombot az éramutatd jarasaval ellentétes
iranyba, ezutan a habosito rudbol g6z jon Ki.
Megjegyzés: Soha ne forgassa gyorsan a gbéz szabalyozé gombot, mert a g6z
rovid id6é alatt gyorsan felhalmozodik, ami noévelheti az égésveszély
lehetéséget.

Helyezze a habosité rudat a tejbe (korialbelll két centiméter magasan lepje el a
tej), habositsa a tejet a bogrét megfeleld pozicidéban tartva (picit megdontve).
A kivant haballag eléréséig elforgathatja a gézszabalyozé gombot az 6ramutato
jarasaval megegyezd iranyba.

Megjegyzes: A gbz kimenetét nedves szivaccsal azonnal tisztitsa meg, miutan
a tejhabositassal végzett, de Ugyeljen arra, hogy a habositdé rud forrd, igy
megfelel6 dvatossaggal jarjon el!

Ontsiik a habositott tejet az elkészitett eszpresszdba: Kész is a cappuccino.
izlés szerint édesitsiik, esetleg szérjuk meg a habot kevés kakadporral.
Nyomja meg a kikapcsolé gombot.

TISZTITAS

A készulék tisztitasa el6tt mindig huzza ki a f6 dugaszt a fali aljzatbdl.
Soha ne meritse a készUlléket vizbe.

Tisztitsa meg nedves ruhaval.

A kancso, a sz(ir6 és a tolcsér forré mosogatdszeres vizzel moshato.

VIZKOTLENITES

Rendszeresen vizkétlenitse a kavéfézot.

MUkddtesse a készlléket az leirtak szerint. Viz helyett ecetes vizzel toltse fel a
viztartalyt, és ne toltse meg a tolcsért kaveval.

F6zze at az ecetes vizet a készlléken, majd — kihllés utan — ismételje meg a
fézési folyamatot kétszer-haromszor, de most mar tiszta vizzel! Oblitse el az
Uvegkancsot és a kavétartét!



HIBAELHARITAS

Hibajelzés

Ok

Javitas

Tartalybol szivargé
viz vagy viz
szivarog ki a
tartaly fedelébél.

A tartaly nincs megfeleléen
behelyezve

A tartalynak a megfelel6 helyre be
kell pattannia a két kis p6cok
segitségével

A tartaly vizszintje
meghaladja a MAX skalat.

A tartaly vizszintjének a MIN és a
MAX skalan belull kell lennie.

Viz szivarog a
kavéfézo aljarol.

Sok viz van a csepegtetd
talcaban

Kérjuk, tisztitsa meg a csepptalcat.

A kavéf6z6 meghibasodott

Javitashoz vegye fel a kapcsolatot
az illetékes szervizzel.

Viz szivarog a
sz(iro kiils6
oldalan.

Orolt kavé maradt a sz(ir
szélén.

Tisztitsa meg a kavépor
lerakddasoktol.

Savas (ecetes) iz
az Espresso
kavéban.

Nem megfeleléen lett a
készulék vizkbtelenitve.

Tisztitsa meg a kavéfézét az elsé
hasznalatba vétel elétti leiras
szerint.

Az 6rolt kavét hosszu ideig
forrd, nedves helyen
taroltak.

Kérjuk, hasznaljon friss kavét, vagy
tarolja a fel nem hasznalt kavét
hlvos, szaraz helyen. Felbontas
utan szorosan zarja vissza, szaraz
hlvos helyen tarolja, hogy
megdrizze frissességét.

A kavéfozé6 nem
mukodik.

A konnektor nincs jol
bedugva

Csatlakoztassa helyesen a
tapkabelt a fali aljzathoz, ha a
készulék még mindig nem muakodik,
kérjuk, forduljon az illetékes
szervizhez javitas céljabal.

A késziilék nem
habosit

A gbzkeész allapotjelz6
nem vilagit.

Csak akkor kezdhet6 el a
tejhabositas, ha az allapotjelzd
zolden vilagit.

A bogre tul nagy, vagy a
forma nem megfeleld.

Hasznaljon magas és keskeny
bogrét!

Sovany tejet hasznalt.

Hasznaljon magasabb zsirtartalmu
tejet!




MUSZAKI ADATOK

Névleges feszultség: 220-240V

Névleges frekvencia: 50Hz

Teljesitmény: 850 W

Erintésvédelmi osztaly (aramiités ellen): |

HULLADEKKEZELES

Hasznalt elektromos és elektronikus berendezések megsemmisitése

Ez a jelzés a terméken és a csomagolason azt jelzi, hogy
tilos haztartasi hulladék k6zé dobni a mar nem hasznalt
terméket, mivel kifejezetten kornyezetszennyez6. Tovabbi
részletekkel kapcsolatban érdekl6djon a helyi hatésagnal!

Ez a jelzés az Eurdpai Unio teljes teruletére érvényes.
Amennyiben az Eurdépai Unidn  kival szeretné
megsemmisiteni a terméket, érdeklédjon az ezzel
kapcsolatos szabalyzasokrdl a helyi hatésagnal!

Gyarté/Importér: Voroské Kit., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

A CE SZIMBOLUM

Ce

A jelolés azt hivatott jelezni, hogy a termék a ra vonatkozé Eurdpai Unids elbirasoknak

megfelel és szabadon forgalmazhat6 az Eurdpai Unid tertletén.




Instruction manual

dyras

Espresso coffee maker

Model: ECM-2076X

Please read this instruction manual carefully!
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IMPORTANT INSTRUCTIONS

This appliance can be used by children aged from 8 years and above if they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a
safe way and if they understand the hazards involved. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children unless they are older than 8 and
supervised. Keep the appliance and its cord out of reach of children aged less
than 8 years.
Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved
Children shall not play with the appliance
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its
service agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.
This appliance is intended to be used in household and similar applications such
as:
staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
farm houses;
by clients in hotels, motels and other residential type environments;
bed and breakfast type environments.
The appliance must not be immersed.
Heating element surface is subject to residual heat after use.
Use the appliance according to this instruction, any misuse may cause electric
shock or other hazards.
Regarding how to clean the surfaces in contact food, please refer to section
<Cleaning >.
Before connecting the appliance, please check if the voltage indicated on the
appliance corresponds with the main voltage in your home.
Do not place the appliance on a hot surface.
Do not use this appliance outdoors.
Remove the main plug from the wall socket;

o if problems occur during making coffee;

o before cleaning the appliance.
Do not allow the main cord to come into contact with hot surface.
Use the appliance out of children reach. Prevent them from pulling the main
cord.
Do pour any water before the appliance has been turned on.
The heating plate is hot when in operation. Do not touch-risk of severe burn!

@)
®)
@)
®)
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DESCRIPTION

1. On/Off switch 11. Froth device

2. Coffee/hot water selector 12. Main body

3. Steam switch 13. Bottom cover

4. Red lamp 14. Drip tray

5. Green lamp 15. Dreg water tank

6. Steam control knob 16. Stainless steel mesh

7. Water tank cover 17. Measuring spoon and tamper
8. Water tank 18. Metal funnel

9. Top cover 19. Funnel handle

10.Steam rod 20. Steel mesh presser
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BEFORE FIRST USE

For a perfect taste, carry out 2 or 3 boil-processes with fresh water (without coffee).
Once all the water has passed through, switch off the appliance and let it cool down
during 5 minutes. Then repeat the process with fresh water.

MAKING COFFEE

¢ Fill the water tank with the required quantity of water. Ensure that the water level
is not lower than the minimum mark and not higher than indication “MAX”. Use
fresh, cold water only. The number of cups can be read on the water tank.

e To make a cup of good hot Espresso coffee, we recommend you preheating the
appliance before making coffee, including the funnel, filter and cup, so that the
coffee flavour cannot be influenced by the cold parts.

e Put the mesh into metal funnel, pull the press bar backward, make sure the tube
on the funnel aligns with groove in the appliance, then insert the funnel into the
appliance from the “Insert” position and release the press bar, and you can fix
them into coffee maker firmly through turn it anticlockwise until it is at the “lock”
position. (See figure 1).

e Place an espresso cup (yourself cup) on removable shelf.

e Then connecting the appliance to power supply source. Make sure the steam
control knob is on the “OFF” or “0” position.

e Press the “Coffee / ON/OFF” and press the “Coffee” switch, when there is water
flowing out and close the pump (press the “coffee” switch), and wait for a
moment, the coffee maker begins to be heated.

MAKING MORE COFFEE STRAIGHT AWAY?

If you have made one cup of coffee and wish to make some more straight away, please
switch off the coffee maker and allow at least 5 minutes for it to cool down. Then you
can refill the water tank.

13



CAPPUCCINO

First, make an espresso.

Press the steam switch to the “1” position, waiting for until the blue indicator is
illuminated.

Note: During operation, if the blue indicator is extinguished, you should turn the
steam control knob to anti-clockwise direction.

Fill a jug with about 100 grams of milk for each cappuccino to be prepared, you
are recommended to use whole milk at refrigerator temperature (not hot!).
Note: In choosing the size of jug, it is recommending the diameter is not less
than 70£5mm, and bear in mind that the milk increases in volume by 2 times,
make sure the height of jug is enough.

Turn the steam control knob slowly in anti-clockwise, steam will come out from
the frothing device.

Note: Never turn the steam control button rapidly, as the steam will accumulate
rapidly in short time which may increase the potential of the risk of explosion.
Insert the frothing device into the milk about two centimetres, froth milk in the
way moving vessel round from up to down.

When the required purpose is reached, you can turn the steam control knob in
clockwise direction.

Note: Clean steam outlet with wet sponge immediately after steam stops
generating, but care not to hurt!

Pour the frothed milk into the espresso prepared; now the cappuccino is ready.
Sweeten to taste and if desired, sprinkle the froth with a little cocoa powder.
Press the steam switch to cut the power source off.

CLEANING

Always remove the main plug from the wall socket before cleaning the
appliance.

Never immerse the appliance in water.

You should clean it with a damp cloth.

The carafe and the filter and the funnel can be washed in hot soapy water.

DESCALING

Descale your coffee maker regularly.

Operate the appliance as described. However, now use ordinary vinegar to fill
the water tank and do not fill the funnel with ground coffee.

After descaling let the appliance work twice more with only water to rinse away
the vinegar and scale remainders.
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TROUBLESHOOTING

Symptom

Cause

Corrections

Carafe leakage water
or water leaks out
from lid of carafe.

The carafe is not located
properly

Let centreline of carafe aligns
with leakage opening of brew
basket well.

The level of water in the
tank exceeds the scale of
MAX.

The water level in the tank
should be within the scale of
MIN and MAX.

Water leaks from the
bottom of coffee
maker.

There is much water in the
drip tray.

Please clean the drip tray.

The coffee maker is
malfunction.

Please contact with the
authorized service facility for
repairing.

Water leaks out of
outer side of filter.

There is some coffee
powder on filter edge.

Get rid of them.

Acid (vinegar) taste
exists in Espresso
coffee.

No clean correctly after
cleaning mineral deposits.

Clean coffee maker per the
content in “before the first
use” for several times.

The coffee powder is
stored in a hot, wet place
for a long time. The coffee
powder turns bad.

Please use fresh coffee
powder, or store unused
coffee powder in a cool, dry
place. After opening a
package of coffee powder,
reseal it tightly and store it in
a refrigerator to maintain its
freshness.

The coffee maker
cannot work
anymore.

The power outlet is not
plugged well.

Plug the power cord into a
wall outlet correctly, if the
appliance still does not work,
please contact with the
authorized service facility for
repairing.

The steam cannot
froth.

The steam ready indicator
is not illuminated.

Only after the steam ready
indicator is illuminated, the
steam can be used to froth.

The container is too big or
the shape is not fit.

Use high and narrow cup.

You have used skimmed
milk

Use whole milk.
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TECHNICAL SPECIFICATIONS

Rated voltage: 220-240V
Rated frequency: 50Hz
Power: 850W

Contact protection class (against electric shock): |

WASTE MANAGEMENT

Correct Disposal of this product

This marking indicates that this product should not be
disposed with other household wastes throughout the EU.
To prevent possible harm to the environment or human
health from uncontrolled waste disposal, recycle it
responsibly to promote the sustainable reuse of material
resources. To return your used device, please use the
I return and collection systems or contact the retailer where
the product was purchased. They can take this product for
environmental safe recycling.

Manufacturer/Importer: Voroské Kft., 8200 Veszprém, Papai str. 36.

CE SYMBOL
Cce

The mark is intended to indicate that the product complies with the relevant European
Union standards and can be freely marketed in the European Union.
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Gebrauchsanweisung

dyras

Kaffeemaschine
Modell: ECM-2076X

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor dem Gebrauch sorgfaltig
durch!
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WICHTIGE SICHERHEITSINFORMATIONEN

Dieses Gerat darf ausschliel3lich von Kindern Uber 8 Jahren nur dann benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt werden und in den sicheren Gebrauch des
Gerats eingewiesen wurden und die damit verbundenen Risiken verstehen. Das
Gerat auRerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren aufbewahren.
Das Gerat darf nicht von Personen mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder von unerfahrenen Personen
selbstandig benutzt werden. Nur unter Aufsicht, vorausgesetzt, Sie haben die
entsprechenden Anweisungen fur die sichere Verwendung des Gerats erhalten
und verstehen die damit verbundenen Gefahren.
Kinder dirfen nicht mit dem Geréat spielen!
Wenn das Netzkabel beschadigt ist, wenden Sie sich an den Handler oder an
den Kundendienst, um die Gefahren zu vermeiden.
Dieses Gerat ist fur den Haushalt und ahnliche Anwendungen konzipiert
worden, wie z. B:

o in der Personalkiuche an Arbeitsplatzen,

o fur Gaste in Hotels, Motels und sonstigen Wohnumgebungen,

o fur den Gebrauch in Ihrem eigenen Haushalt.
Das Gerat darf nicht ins Wasser getaucht werden.
Die Oberflache des Heizelements kann nach dem Gebrauch einer Restwarme
ausgesetzt sein.
Verwenden Sie das Gerat gemafl den Anweisungen, um Stromschlage und
andere Gefahren zu vermeiden
Ausfuhrliche Informationen zur Reinigung von Oberflachen finden Sie im
Abschnitt <Reinigung>
Uberpriifen Sie, ob Ihre Stromquelle fiir das Gerat geeignet ist (220-240 V)!
Stellen Sie das Gerat nicht auf eine heil’e Oberflache.
Das Gerat nicht im Freien verwenden!
Schalten Sie die Stromzufuhr der Kaffeemaschine aus,

o wenn Sie Probleme bei der Kaffeezubereitung merken,;

o vor der Reinigung des Gerats.
Lassen Sie nicht zu, dass das Kabel mit heiRen Oberflachen in Berihrung gerat!
Benutzen Sie das Gerat auf3erhalb der Reichweite von Kindern.
Fullen Sie das Gerat vor dem Einschalten mit Wasser auf.
Wahrend des Betriebs ist die Heizplatte warm.
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BESCHREIBUNG

1. Ein/Aus-Taste
Wahlschalter fur
Kaffee/Heillwasser
Dampfschalter

Rotes Licht

Grunes Licht

Dampfregler

Deckel des Wasserbehalters
Wasserbehalter (1,6 Liter)
. Oberer Deckel
10.Dampfstab

N

©0ONOOAW
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11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

18.
19.
20.

Aufschaumer
Hauptkorper

Unterer Deckel
Tropfschale
Wasserauffangbehalter
Filter aus rostfreiem Stahl
Messloffel und
Druckvorrichtung
Metalltrichter
Trichtergriff

Filterhalter



VOR DER ERSTEN VERWENDUNG

Um den perfekten Geschmack zu erreichen kochen Sie 2- oder 3-mal mit frischem
Wasser durch (ohne Kaffee). Nachdem das gesamte Wasser durchgeflossen ist,
schalten Sie das Gerat aus und lassen Sie es 5 Minuten lang abklhlen. Dann
wiederholen Sie den Vorgang mit frischem Wasser.

KAFFEZUBEREITUNG

e Fullen Sie den Wasserbehalter mit der erforderlichen Wassermenge auf.
Vergewissern Sie sich dartber, dass der Wasserstand nicht unter der
Mindestmarkierung und nicht Gber der Markierung "MAX" liegt. Verwenden Sie
nur frisches, kaltes Wasser.

e Um eine gute Tasse heilden Espressokaffee zuzubereiten, empfehlen wir Ihnen,
die Maschine einschliellich des Trichters, des Filters und der Tasse
vorzuwarmen, bevor Sie den Kaffee zubereiten, damit die kalten Teile den
Geschmack des Kaffees nicht beeintrachtigen.

e Setzen Sie das mit gemahlenem Kaffee gefiillite Metallsieb in den Metalltrichter
ein, danach vergewissern Sie sich daruber, dass der Trichter richtig in die Rillen
der Maschine passt, und drehen Sie ihn dann im Uhrzeigersinn, bis er sich in
der Position "Gesperrt" befindet.

e Stellen Sie eine Espressotasse (eigene Tasse) auf die abnehmbare Ablage.

e Schliel’en Sie das Gerat dann an die Stromquelle an. Vergewissern Sie sich
darlber, dass der Dampfregler in der Stellung "OFF" oder "0" steht.

e Drucken Sie die Taste "Coffee /ON / OFF", warten Sie, bis das Licht grin
leuchtet, danach driicken Sie die Taste "Coffee", der Kaffee beginnt zu fliel3en,
und wenn die ausreichende Menge vorhanden ist, driicken Sie die Taste erneut.

MOCHTEN SIE NOCH MEHR KAFFEE?

Wenn Sie eine Portion Kaffee gekocht haben und noch mehr davon méchten, schalten
Sie die Kaffeemaschine aus und lassen Sie sie mindestens 5 Minuten abkiihlen. Sie
konnen danach den Wasserbehalter wieder auffillen.
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CAPPUCCINO-ZUBEREITUNG

Zuerst kochen Sie einen Espressokaffe.

Drehen Sie den Dampfregler in die Stellung "1" und warten Sie, bis die grine
Anzeige aufleuchtet.

HINWEIS: Drehen Sie den Dampfregler wahrend des Betriebs gegen den
Uhrzeigersinn, wenn die griine Lampe erlischt.

Fur jeden zuzubereitenden Cappuccino etwa 10 ml Milch in eine Tasse giel3en.
Es wird empfohlen, Milch mit normalem Fettgehalt zu verwenden, die im
Kdhlschrank gekuhlt (nicht hei!) ist

HINWEIS: Bei der Auswahl der GroRe der Tasse wird empfohlen, einen
Durchmesser von 70 £ 5 mm nicht zu unterschreiten und daran zu denken, dass
sich das Volumen der Milch verdoppelt, achten Sie darauf, dass die Hohe der
Tasse ausreichend hoch ist.

Drehen Sie den Dampfregler langsam gegen den Uhrzeigersinn, so dass Dampf
aus dem Aufschaumstab austritt.

HINWEIS: Drehen Sie den Dampfregler nie schnell, da sich der Dampf in kurzer
Zeit stark ansammelt und die Gefahr von Verbrennungen erhoht.

Stellen Sie den Aufschaumstab in die Milch (etwa zwei Zentimeter hoch soll die
Milch ihn Uberdecken), schaumen Sie die Milch auf und halten Sie dabei die
Tasse in der richtigen Position (leicht kippen).

Sie kénnen den Dampfregler im Uhrzeigersinn drehen, bis die gewlinschte
Schaumdicke erreicht ist.

HINWEIS: Verwenden Sie einen feuchten Schwamm, um den Dampfauslass
sofort nach dem Quirlen zu reinigen, aber achten Sie darauf, dass der Quirl-
Stab heil} ist, also seien Sie vorsichtig!

Gielken Sie die aufgeschaumte Milch in den vorbereiteten Espresso: Der
Cappuccino ist fertig. Nach Belieben stRen oder den Milchschaum mit etwas
Kakaopulver bestreuen.

Dricken Sie die Ausschalttaste.

REINIGUNG

Ziehen Sie vor der Reinigung unbedingt den Netzstecker aus der Steckdose!
Tauchen Sie das Gerat niemals ins Wasser!

Mit einem feuchten Tuch reinigen.

Die Kanne, der Filter und der Trichter konnen mit heilem Wasser und
Geschirrspulmittel gereinigt werden.

WASSERENTKALKUNG

Entkalken Sie die Kaffeemaschine regelmafig.

Bedienen Sie das Gerat wie beschrieben. Flllen Sie den Wasserbehalter mit
einer Essigwasser Mischung anstelle von Wasser und fullen Sie den Trichter
nicht mit Kaffee.

Kochen Sie das Gerat mit Essigwasser durch und wiederholen Sie den
Kochvorgang nach dem Abkuhlen zwei- oder dreimal, jetzt aber mit sauberem
Wasser! Spulen Sie die Glaskanne und den Kaffeehalter aus!
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FEHLERBEHEBUNG

Fehlermeldung

Ok

Reparatur

Wasseraustritt aus
dem Behalter oder
Wasseraustritt aus
dem Deckel des
Behalters.

Der Behalter ist nicht richtig
eingesetzt

Der Behalter muss mit der Hilfe der
beiden kleinen Stiften in die
entsprechende Stelle einrasten

Der Wasserstand im Behélter
Uberschreitet die MAX-
Markierung.

Der Wasserstand im Behéalter muss
innerhalb des MIN- und des MAX-
Bereichs liegen.

Aus dem Boden der
Kaffeemaschine tritt
Wasser aus.

Viel Wasser befindet sich in
der Auffangschale

Bitte reinigen Sie die Tropfschale.

Die Kaffeemaschine ist
Defekt.

Wenden Sie sich bezlglich der
Reparatur an den zustandigen
Kundendienst.

An der AuBenseite
des Filters tritt

Gemahlener Kaffee ist am
Rand des Filters geblieben.

Reinigen Sie ihn von den eventuellen
Kaffeesatzablagerungen.

Wasser aus.
Das Gerat ist nicht Reinigen Sie die Kaffeemaschine wie
ordnungsgemal entkalkt beschrieben, bevor Sie sie zum ersten
worden. Mal benutzen.

Sauerlicher

(essigartiger)
Geschmack vom
Espresso-Kaffee.

Der gemahlene Kaffee wurde
lange Zeit an einem heil3en,
feuchten Ort gelagert.

Bitte verwenden Sie frischen Kaffee
oder lagern Sie den nicht verwendeten
Kaffee an einem kihlen, trockenen Ort.
Nach dem Offnen wieder fest
verschlielen und an einem kihlen,
trockenen Ort aufbewahren, um die
Frische zu erhalten.

Die Kaffeemaschine
funktioniert nicht.

Der Stecker ist nicht richtig
eingesteckt

SchlieRen Sie das Netzkabel richtig an
die Steckdose an. Wenn das Gerat
dann immer noch nicht funktioniert,
wenden Sie sich bitte an den
Kundendienst, um es zu reparieren.

Das Gerit vertigt
keinen Schaum.

Die Anzeige fur die
Dampfbereitschaft leuchtet
nicht.

Nur wenn die Statusleuchte griin
leuchtet, kann der
Milchaufschaumvorgang beginnen.

Die Tasse ist zu grol3 oder
die Form ist nicht richtig.

Verwenden Sie eine hohe und schmale
Tasse!

Sie haben Fettarme Milch
verwendet.

Verwenden Sie Milch mit einem
hoheren Fettgehalt!
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TECHNISCHE DATEN
Nennspannung: 220-240V
Nennfrequenz: 50Hz
Leistung: 850 W

Beruhrungsschutzklasse (gegen elektrischen Schlag): |

ABFALLWIRTSCHAFT

Vernichtung von elektrischen und elektronischen Altgeraten

Dieses Kennzeichen auf dem Produkt und auf der
Verpackung weist darauf hin, dass es verboten ist, das
Erzeugnis, dass nicht mehr verwendet wird in den Hausmull
zu werfen, da es stark umweltschadlich ist. Fur weitere
detaillierte Informationen wenden Sie sich bitte an Ilhre
ortliche Behdrde!

Dieses Zeichen ist in der gesamten Europaischen Union
gultig. Wenn Sie |hr Produkt auflderhalb der Europaischen
Union entsorgen mochten, erkundigen Sie sich bitte bei lhren
ortlichen Behdrden nach den betreffenden Vorschriften!

Hersteller/Importeur: Voroské GmbH, 8200 Veszprém, Papai Stralte 36.

DAS CE-SYMBOL

Cce

Das Kennzeichen soll signalisieren, dass das Produkt den fur dieses Produkt

geltenden EU-Normen entspricht und in der EU frei vermarktet werden kann.
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Navod k pouziti

dyras

Kavovar

Model: ECM-2076X

Pred pouzitim si peclivé prectéte navod k pouziti!
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DULEZITA BEZPECNOSTNIi INFORMACE

Tento spotfebi€ mohou pouzivat déti starSi 8 let, pouze jsou-li pod dohledem,
byly pou€eny o bezpe€ném pouzivani spotiebic¢e a rozumi pfFislusnym rizikiim.
Uchovavejte mimo dosah déti mladSich 8 let.
Zafizeni nesmi samostatné pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo duSevnimi schopnostmi nebo nezkusené osoby. Pouze pod dohledem za
predpokladu, ze jste obdrzeli prislusné pokyny pro bezpecné pouzivani zafizeni
a rozumite pfislusnym rizikam.
Nenechte déti, aby si se spotfebicem hraly!
Pokud je napajeci kabel posSkozen, kontaktujte prodejni misto nebo servisni
stfedisko, abyste predesli nebezpedi.
Tento pfistroj se pouziva v domacnostech a také pro podobné ucely, jako
napfiklad:

o Vv kuchyni pro zaméstnance na pracovisti

o zakazniky v hotelech, motelech a jinych obytnych prostorach;

o pro pouziti ve vasi domacnosti
Spotfebi¢ neponofujte do vody.
Povrch topného télesa mize byt po pouziti jesté teply.
Spotfebi¢ pouzivejte podle pokynu, abyste pfedesli urazu elektrickym proudem
a jinym nebezpecim
Podrobné informace o &isté&ni povrchil naleznete v &asti <Cisténi>
Zkontrolujte, zda je vas zdroj napajeni vhodny pro spotiebi¢ (220-240 V)!
Neumistujte spotfebi€ na horky povrch.
Nepouzivejte pfistroj venku.
Vypnéte napajeni kavovaru,

o pokud mate problémy s pfipravou kavy;

o pred Cisténim spotrebice.
Nedovolte, aby se kabel dostal do kontaktu s horkym povrchem
Spotfebi¢ uchovavejte mimo dosah déti.
Pfed zapnutim spotfebiCe jej naplite vodou.
Béhem provozu je topna deska tepla.
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1. Tlacitko zapnuti/vypnuti 11.Zpénovac

2. Voli¢ kavy/horké vody 12.Hlavni télo

3. Prepinac pary 13.Spodni kryt

4. Cervené svétlo: 14.Odkapavaci tacek

5. Zelené svétlo: 15.Nadoba na zachytavani vody
6. Regulator pary 16.Filtr z nerezavéjici oceli

7. Viko nadrzky na vodu 17.0dmérna Izice a pfitlacnik

8. Nadrzka na vodu (1,6 litra) 18.Kovova nalevka

9. Horni kryt 19.Rukojet’ nalevky
10.Naparovaci paka 20. Svorka filtru
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PRED PRVNIM POUZITIM

Chcete-li dosahnout dokonalé chuti, provedte 2 nebo 3 varné procesy s Cerstvou
vodou (bez kavy). Po vypusténi vesSkeré vody spotfebiC vypnéte a nechte jej 5 minut
vychladnout. Potom postup zopakujte s Cerstvou vodou.

PRIPRAVA KAVY

Naplnte nadrz na vodu pozadovanym mnozstvim vody. Ujistéte se, Ze hladina
vody neni nizSi nez minimalni znacka a ne vyssi nez znacka "MAX". Pouzivejte
jen Cerstvou, studenou vodu.

Chcete-li pfipravit dobry Salek horké kavy espresso, doporuCujeme pred
pfipravou kavy predehfat kavovar v€etné nalevky, filtru a Salku, aby studené
Casti neovlivnily chut’ kavy.

Vlozte kovovou sitku naplnénou mletou kavou do kovové nalevky, ujistéte se,
Ze nalevka spravné zapada do drazek kavovaru, a poté jim otacejte ve sméru
hodinovych rucicek, dokud se nedostane do polohy "uzavfeni".

Na odnimatelnou poli¢ku polozte Salek na espresso (vlastni Salek).

Potom zafizeni pfipojte ke zdroji napajeni. Zkontrolujte, zda je knoflik regulace
pary v poloze "OFF" nebo "0".

Stisknéte tlacitko "Coffee /ON / OFF", poCkejte, az se rozsviti zelena kontrolka,
stisknéte spina€ "Coffee", kava zaCne téct, a kdyz je ji dostatek, stisknéte
tlaCitko znovu.

CHCETE JESTE VICE KAVY?

Pokud jste si pfipravili davku kavy a chcete ji vice, vypnéte kavovar a nechte jej
alespon 5 minut vychladnout. Potom muzete doplnit nadrzku na vodu.
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PRIPRAVA CAPPUCCINA

Nejprve si pfipravte kavu espresso

Otocte knoflik pro regulaci pary do polohy "1" a poCkejte, az se rozsviti zelena
kontrolka.

Poznamka: Béhem provozu, kdyz zhasne zelena kontrolka, oto¢te knoflikem
regulace pary proti sméru hodinovych rucicek.

Na pfipravu kazdého cappuccina nalijte do hrnku pfiblizné 10 ml miéka.
DoporucCuje se pouzivat mléko s normalnim obsahem tuku pfi teploté chladnicky
(ne horke!)

Poznamka: Pfi vybéru velikosti hrni¢ku se doporucuje, aby jeho primér nebyl
mensi nez 70 £ 5 mm, a nezapomente, Ze objem mléka se zdvojnasobuje, proto
se ujistéte, Ze vySka hrniCku je pfimérena.

Pomalu otacejte knoflikem regulace pary proti sméru hodinovych ruci¢ek a z
tyCe na napénéni bude vychazet para.

Poznamka: Nikdy neotacejte knoflikem pro regulaci pary rychle, protoze para
se v kratké dobé rychle nahromadi, coz muze zvysit riziko popaleni.

Umistéte napénovaci ty¢ do mléka (asi dva centimetry nad mléko), napénujte
mléko a drzte dzban ve spravné poloze (mirné ho naklorite).

Ovladaci knoflik pary muizete otacet ve sméru hodinovych rudic¢ek, dokud
nedosahnete pozadovaneé tloustky pény.

Poznamka: K vycisténi vystupu pary ihned po skonceni napénéni pouzijte
vihkou houbu, ale dbejte na to, ze napénovaci ty€ je horka, proto postupujte
opatrné!

Do pfipraveného espressa nalijte napénéné mléko: Kapucino je pfipraveno.
Osladte podle chuti nebo posypte trochou kakaového prasku.

Stisknéte tlaCitko vypnuti.

CISTENI
Pred Cisténim spotfebiCe vzdy vytahnéte hlavni zastrCku ze zasuvky.
Spotfebi¢ nikdy neponofujte do vody.
Cistéte vihkym hadFikem.
Dzban, filtr a trychtyf Ize myt horkou vodou s prostfedkem na myti nadobi.

ODVAPNENI
Kavovar pravidelné odvapniuijte.
Zafizeni pouzivejte podle popisu. Nadrzku na vodu naplite misto vody octovou
vodou a nalevku nenapliujte kavou.
Pfevarte octovou vodu pres spotiebi€ a poté - po vychladnuti - zopakujte proces

vareni dvakrat nebo ftfikrat, ale nyni s Cistou vodou! Vyplachnéte sklenénou
konvici a drzak na kavu!
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ODSTRANOVANi PORUCH

Chybovy signal

Pricina

Oprava

Voda unikajici z
nadrze nebo voda
unikajici z vika
nadrze.

Nadrz neni spravné
vloZena

Nadoba se musi zacvaknout
pomoci dvou malych kolikd

Hladina vody v nadrzi
prekracCuje stupnici MAX.

Hladina vody v nadrzi musi byt v
rozsahu MIN a MAX.

Ze spodku
kavovaru
prosakuje voda.

Hodné vody v odkapavaci
misce

Vycistéte odkapavaci misku.

Kavovar se porouchal

Chcete-li provést opravu, obratte se
na mistni servisni stfedisko.

Voda unika z

vnéjsi strany filtru.

Na okraji filtru zlGstala
mleta kava.

Vycistéte od kavovych usazenin.

Kysela (octova)
chut’ Espresso
kavy.

Spotfebi¢ nebyl fadné
odvapnén.

Pfed prvnim pouzitim kavovar
vyCistéte podle popisu.

Mieta kava byla dlouho
skladovana na horkém a
vlhkém misté.

Pouzivejte Cerstvou kavu nebo
nepouzitou kavu skladujte na
chladném a suchém misté. Po
otevreni ji pevné uzaviete a
skladujte na chladném a suchém
misté, aby se zachovala jeji
Cerstvost.

Kavovar
nefunguje.

Zasuvka neni spravné
zapojena

Spravné pfipojte napajeci kabel k
zasuvce, pokud spotfebic stale
nefunguje, obratte se na servisni
stfedisko, za uCelem opravy.

Zarizeni nevytvari
pénu

Kontrolka stavu
pfipravenosti pary nesviti.

Proces napénéni mléka se mlze
spustit jen tehdy, kdyz sviti zelena
stavova kontrolka.

Hrnek je pfili$ velky nebo
nema spravny tvar.

Pouzivejte vysoky a uzky hrnek!

Pouzili jste odtuénéné
mléko.

Pouzivejte mléko s vySSim
obsahem tuku!

29




TECHNICKE UDAJE
Jmenovité napéti: 220-240V
Jmenovita frekvence: 50 Hz
Vykon: 850 W

TFida ochrany pfed dotykem (pfed urazem elektrickym proudem): |

ZPRACOVANI ODPADU

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zarizeni

Toto oznaceni na vyrobku a na obalu znamena, Ze je
zakazano likvidovat nepouzity vyrobek v domacim odpadu,
protoze je znecistujici latkou zivotniho prostfedi. Pokud
potfebujete dalSi podrobnosti, obratte se na mistni organy!

Toto oznaceni plati pro celé uzemi Evropské unie. Chcete-
li vyrobek zlikvidovat mimo Evropskou unii, obratte se na
mistni ufady! které vam poskytnou , informace o
pfislusnych predpisech.

Vyrobce/dovozce: Voroskd Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.
SYMBOL CE

Cce

Oznaceni je uréeno k oznaceni, ze vyrobek splfiuje pfislusné normy Evropské unie a

je volné prodejny v Evropskeé unii.
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Upute za uporabu

dyras

Aparat za kavu
Model: ECM-2076X

Prije uporabe pazljivo procitajte upute za uporabu.
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VAZNE SIGURNOSNE INFORMACIJE

Ovaj uredaj smiju koristiti isklju€ivo djeca starija od 8 godina pod nadzorom, ako
su upucena o sigurnosnom koris¢enju uredaja i razumiju opasnosti. Uredaj
Cuvajte izvan dohvata djece mlade od 8 godina.
Ovaj uredaj ne smiju samostalno Koristiti osobe sa smanjenim fizi¢kim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili neiskusne osobe. Mogu koristiti samo
pod nadzorom ako su primili odgovaraju¢e upute za sigurnu uporabu uredaja i
razumjeli povezane opasnosti.
Djeci nije dopusteno igrati se uredajem
Ako je kabel napajanja oStecen, posjetite prodajno mjesto ili servisni centar
kako biste izbjegli opasnost
Ovaj se uredaj koristi u ku¢anske i slicne svrhe, kao Sto su:

o kuhinja za osoblje na radnom mjestu

o u hotelima, motelima i drugim stambenim okruzenjima od strane

korisnika,

o u vlastitom kucanstvu.
Uredaj se ne smije uranjati u vodu.
Povrsina grijaceg elementa moze biti vru¢a Cak i nakon uporabe.
Koristite uredaj prema uputama kako biste izbjegli strujni udar i druge opasnosti
Detaljne informacije o &i$éenju povrsina mozete pronadi u poglavlju <Ciséenje>.
Provjerite je li vas izvor napajanja prikladan za uredaj (220-240 V).
Ne stavljajte uredaj na vrucu povrsinu.
Ne koristite uredaj na otvorenom.
IskljuCite napajanje aparata za kavu:

o ako imate problema s pripremanjem kave,

o prije CiSCenja uredaja.
Ne dopustite da kabel dode u dodir s vruéom povrSinom
Uredaj koristite izvan dohvata djece.
Napunite uredaj vodom prije uklju€ivanja.
Grijaca ploc€a je vruca tijekom rada.
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©CoOoNeOR~ONE

Gumb ON/OFF (uklju€i/iskljuci)
Odabir kave/tople vode

Parni prekidac

Crvena lampica

Zelena lampica

Regulator pare

Poklopac spremnika za vodu
Spremnik za vodu (1,6 litara)
Gorniji poklopac

10.Poluga za paru
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11.Sredstvo za pjenjenje
12.Glavno kuciste

13.Donji poklopac

14.Tacna za skupljanje tekucine
15.Posuda za sakupljanje vode
16.Filtar od nehrdajuceg Celika
17.Mjerna Zlica i preSa

18. Metalni lijevak

19.Rucka lijevka

20.Drzac filtra



PRIJE PRVE UPORABE

Za postizanje savr§enog okusa, prokuhajte uredaj 2 do 3 puta sa sviezom vodom (bez
kave). Nakon §to je sva voda prosla, iskljuCite uredaj i ostavite da se ohladi 5 minuta.
Ponovite postupak sa svjezom vodom.

PRIPREMA KAVE

e Napunite spremnik za vodu potrebnom koliCinom vode. Pobrinite se da razina
vode ne bude nize od oznake MIN i da ne bude viSe od oznake MAX. Koristite
samo svjezu, hladnu vodu.

e Prije pripremanja fine, vru¢e espresso kave, preporucljivo je zagrijati uredaj,
ukljuc€ujuci lijevak, filtar i Salicu, tako da hladni dijelovi ne utje€u na okus kave.

e Postavite metalnu mrezicu napunjenu mljevenom kavom u metalni lijevak, a
zatim provjerite je li lijevak pravilno postavljen u utore na uredaju i okrenite ga
u smjeru kazaljke na satu dok ne bude u polozaju "Zaklju€aj".

e Stavite Salicu za espresso (vlastitu ¢asu) na uklonjivu policu.

e Zatim spojite uredaj na izvor napajanja. Provijerite je li regulator pare u polozaju
"OFF"ili "0".

e Pritisnite gumb "Coffee / ON / OFF", priCekajte da se upali zeleno svjetlo, zatim
pritisnite prekida¢ "Coffee", kava ¢e poceti teéi, a kad je dovoljno kave u Salici,
pritisnite ponovno gumb.

ZELITE LI JOS KAVE?

Ako ste pripremili odredenu koli€inu kave i zZelite joS, iskljuCite aparat za kavu i ostavite
da se ohladi najmanje 5 minuta. Zatim mozete napuniti spremnik za vodu.
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PRIPREMA CAPUCCINA

Prvo napravite espresso kavu.

Okrenite regulator pare u polozaj "1" i priCekajte da se upali zeleno svjetlo.
Napomena: Ako se tijekom rada zeleni indikator iskljuci, okrenite regulator pare
u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

Za svaku Salicu kapucina stavite u Salicu oko 10 ml mlijeka. Preporucuje se
koriStenje mlijeka normalnog sadrzaja masti na temperaturi hladnjaka (da ne
bude vruce!)

Napomena: Prilikom odabira Salice preporuCuje se da promjer ne bude maniji
od 70 £ 5 mm, a imajte na umu da ¢e se volumen mlijeka udvostruciti, stoga
provjerite je li visina Salice prikladna.

Polako okrenite regulator pare u smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako
biste ispustili paru iz ruCke za pjenjenje.

Napomena: Nikada ne okrecite regulator pare brzo, jer se para nakuplja brzo u
kratkom vremenu, $to moze povecati rizik od opeklina.

Stavite ru¢ku za pjenjenje u mlijeko (ru¢ka treba biti prekrivena mlijekom za oko
dva centimetra) i pjenite mlijeka tako da Salica bude u ispravhom polozZaju
(blago nagnuto).

Okrenite regulator pare u smjeru kazaljke na satu dok se ne postigne zeljena
pjena.

Napomena: Ocistite odvod za paru vlaznom krpom odmah nakon $to zavrSite
pjenjenje mlijeka, ali pazite da je ruCka za pjenjenje vruca, stoga nastavite s
oprezom!

Ulite pjenasto mlijeko u pripremljeni espresso: Cappuccino je spreman.
Zasladite po ukusu ili posujte pjenu s malo kakaa u prahu.

Pritisnite gumb OFF (iskljuci).

CISCENJE
Prije CiS¢enja uredaja uvijek odspojite utika€ iz zidne utiCnice.
Uredaj nikada ne uranjajte u vodu.

Ocistite vlaznom krpom.
Operite vr¢, filtar i lijevak vru¢om sapunicom.

UKLANJANJE KAMENCA

Redovito uklanjajte kamenac iz aparata za kavu.

Upravljajte uredajem kako je navedeno u opisu. Napunite spremnik za vodu
ocatom umjesto vode i nemojte puniti lijevak kavom.

Prokuhajte uredaj mjeSavinom vode i ocata, a zatim — nakon hladenja —
ponovite postupak kuhanja dva do tri puta, ali sada s Cistom vodom! Operite
staklenu posudu i spremnik za kavu!
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RJESAVANJE PROBLEMA

Indikator kvara

Razlog

Popravak

Iz spremnikaili
poklopca spremnika
curi voda.

Spremnik nije pravilno
umetnut

Spremnik mora da prianja na
odgovarajué¢e mjesto pomocéu dva mala
Siljka

Razina vode u spremniku
prelazi MAX oznaku.

Razina vode u spremniku treba biti
unutar oznake MIN i MAX.

Voda curi s dna
aparata za kavu.

Na tacni za kapanje ima puno

vode

Ocistite posudu za skupljanje tekucine.

Aparat za kavu nije uspio

Obratite se odgovaraju¢éem servisnom
centru za popravak.

Voda curi s vanjske
strane filtra.

Prisutnost mljevene kave na
rubu filtra.

Ocistite od naslaga kave.

Kiselinski (ocatni)
okus u espresso
kavi.

Uredaj nije pravilno o€is¢en
od kamenca.

Ocistite aparat za kavu kako je opisano
u odjeljku prije prve uporabe.

Mljevena kava dugo je bila
pohranjena na vru¢em,
vlaznom mjestu.

Koristite svjezu kavu, a neiskoristenu
kavu Cuvajte na hladnom i suhom
mjestu. Nakon otvaranja dobro
zatvorite i Euvajte na suhom i hladnom
mjestu kako biste saCuvali svjezinu
kave.

Aparat za kavu ne
radi.

Uticnica nije pravilno
prikljucena

Spojite pravilno kabel napajanja na
zidnu utiénicu. Ako uredaj i dalje ne
radi, obratite se nadleznom servisnom
centru radi popravka.

Uredaj ne vrsi
pjenjenje

Indikator statusa spremnosti
za paru ne svijetli.

Pjenjenje mlijeka moze se pokrenuti
samo ako je statusno svjetlo zeleno.

Salica je prevelika ili oblik
Salice nije prikladan.

Koristite visoku i usku Salicu.

Koristili ste obrano mlijeko.

Koristite punomasno mlijeko.
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TEHNICKI PODACI
Nazivni napon: 220-240V
Nazivna frekvencija: 50 Hz
Ucinak: 850W UK

Klasa zastite od kontakta (strujnog udara): |

GOSPODARENJE OTPADOM

Zbrinjavanje koriStene elektri¢ne i elektronicke opreme

Ova oznaka na proizvodu i na pakiranju oznacava da je
zabranjeno odlagati neiskoristeni proizvod u kuéni otpad, jer
je vrlo zagadujuci. Za viSe pojedinosti obratite se lokalnoj
upravi.

Ovaj simbol vrijedi za cijelo podrucje Europske unije. Ako
Zelite zbrinuti svoj proizvod izvan Europske unije, obratite se
lokalnoj upravi.

Proizvodac/uvoznik: "Voroské Kft.", 8200 Veszprém, Papai ut 36.

OZNAKA CE

Ce

Oznaka CE oznacuje da je proizvod u skladu s relevantnim propisima Europske unije

i da se slobodno stavlja na trziSte na podrucju Europske unije.
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Navod na pouzitie

dyras

Kavovar

Model: ECM-2076X

Pred pouzitim si pozorne precitajte navod na pouzitie.
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DOLEZITE BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Tento spotrebic mdézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov, len ak su pod
dohfadom, boli pouené o bezpeCnom pouzivani spotrebiCa a rozumeju
prislusnym rizikam. Uchovavajte mimo dosahu deti mladSich ako 8 rokov.
Zariadenie nesmu samostatne pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo neskusené osoby. Iba pod
dohladom za predpokladu, Ze ste dostali prislusné pokyny na bezpecné
pouzivanie zariadenia a rozumiete prislusnym rizikam.
Nenechajte deti, aby sa so spotrebicom hrali!
Ak je napajaci kabel posSkodeny, kontaktujte predajné miesto alebo servisné
stredisko, aby ste predisli nebezpecenstvu.
Tento pristroj sa pouziva v domacnostiach a aj na podobné ucely, ako
napriklad:

o Vv kuchyni pre zamestnancov na pracovisku

o zakaznikmi v hoteloch, moteloch a inych obytnych priestoroch;

o na pouzitie vo vasej domacnosti
Spotrebi¢ neponarajte do vody.
Povrch vykurovacieho telesa méze byt po pouZiti este teply.
Spotrebi¢ pouzivajte podla pokynov, aby ste predisli urazu elektrickym prudom
a inym nebezpecenstvam
Podrobné informacie o &isteni povrchov najdete v &asti <Cistenie>
Skontrolujte, &i je vas zdroj napajania vhodny pre spotrebi¢ (220-240 V)!
Neumiestnujte spotrebi¢ na horuci povrch.
Nepouzivajte pristroj vonku.
Vypnite napajanie kavovaru,

o ak mate problémy s pripravou kavy;

o pred Cistenim spotrebica.
Nedovolte, aby sa kabel dostal do kontaktu s horucim povrchom
Spotrebi¢ uchovavajte mimo dosahu deti.
Pred zapnutim spotrebi¢a ho naplnte vodou.
Pocas prevadzky je vykurovacia doska tepla.
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Tlacidlo zapnutia/vypnutia
Voli¢ kavy/horucej vody
Prepinac pary

Cervené svetlo

Zelené svetlo

Regulator pary

Veko nadrzky na vodu
Nadrzka na vodu (1,6 litra)
. Horny kryt
10.Naparovacia paka

©CoOoNeOR~ONE
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11.Spenovac

12.Hlavné telo

13.Spodny kryt
14.Odkvapkavacia tacka
15.Nadoba na zachytavanie vody
16.Filter z nehrdzavejucej ocele
17.0dmerna lyzica a pritlacnik
18.Kovovy lievik

19.Rukovat lievika

20. Svorka filtra



PRED PRVYM POUZITIM

Ak chcete dosiahnut’ dokonalu chut, vykonajte 2 alebo 3 varné procesy s Cerstvou
vodou (bez kavy). Po vypusteni vSetkej vody spotrebi¢ vypnite a nechajte ho 5 minut
vychladnut. Potom postup zopakujte s Cerstvou vodou.

PRIPRAVA KAVY

¢ Naplite nadrz na vodu pozadovanym mnozstvom vody. Uistite sa, Zze hladina
vody nie je nizSia ako minimalna znaCka a nie vysSSia ako znacka "MAX".
Pouzivajte len Cerstvu, studenu vodu.

e Ak chcete pripravit dobru Salku horucej kavy espresso, odporuCame pred
pripravou kavy predhriat kavovar vratane lievika, filtra a Salky, aby studené Casti
neovplyvnili chut’ kavy.

e Vlozte kovovu sietku naplnenu mletou kavou do kovoveého lievika, uistite sa, ze
lievik spravne zapada do drazok kavovaru, a potom nim otacajte v smere
hodinovych ruciciek, kym sa nedostane do polohy "uzavretia".

¢ Na odnimatelnu poli¢ku polozte Salku na espresso (vlastnu Salku).

e Potom zariadenie pripojte k zdroju napdjania. Skontrolujte, €i je gombik
regulacie pary v polohe "OFF" alebo "0".

o Stlacte tlacidlo "Coffee /ON / OFF", poCkajte, kym sa rozsvieti zelena kontrolka,
stlaCte spinaC "Coffee", kava zacne tiect, a ked je jej dostatok, stlacte tlacidlo
znova.

CHCETE ESTE VIAC KAVY?

Ak ste si pripravili davku kavy a chcete jej viac, vypnite kavovar a nechajte ho aspon 5
minut vychladnut. Potom mdZete doplnit nadrzku na vodu.
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VYROBA KAPUCINA

Najskor si pripravte kavu espresso

OtocCte gombik na regulaciu pary do polohy "1" a pocCkajte, kym sa rozsvieti
zelena kontrolka.

Poznamka: PocCas prevadzky, ked zhasne zelena kontrolka, otoCte gombikom
regulacie pary proti smeru hodinovych ruciciek.

Na pripravu kazdého kapucina nalejte do hrnceka priblizne 10 ml mlieka.
Odporuca sa pouzivat mlieko s normalnym obsahom tuku pri teplote chladnicky
(nie horuce!)

Poznamka: Pri vybere velkosti hrnCeka sa odporuca, aby jeho priemer nebol
mensi ako 70 £ 5 mm, a nezabudnite, Ze objem mlieka sa zdvojnasobuje, preto
sa uistite, Ze vySka hrnCeka je primerana.

Pomaly otacajte gombikom regulacie pary proti smeru hodinovych ruciCiek a z
tyCe na napenenie bude vychadzat para.

Poznamka: Nikdy neotacajte gombikom na regulaciu pary rychlo, pretoze para
sa v kratkom Case rychlo nahromadi, ¢o mdze zvysit' riziko popalenia.
Umiestnite napenovaciu ty¢ do mlieka (asi dva centimetre nad mlieko),
napefujte mlieko a drzte dzban v spravnej polohe (mierne ho naklorite).
Ovladaci gombik pary mdzete otacat v smere hodinovych rucicCiek, kym
nedosiahnete pozadovanu hrubku peny.

Poznamka: Na vycistenie vystupu pary ihned po skonceni napenenia pouZite
vihku Spongiu, ale dbajte na to, Zze napenovacia ty€ je horuca, preto postupujte
opatrne!

Do pripraveného espressa nalejte napenené mlieko: Kapucino je pripravené.
Osladte podla chuti alebo posypte trochou kakaového prasku.

Stlacte tlacidlo vypnutia.

CISTENIE

Pred Cistenim spotrebica vzdy vytiahnite hlavnu zastrcku zo zasuvky.
Spotrebi¢ nikdy neponarajte do vody.

Cistite vihkou handri¢kou.

Dzban, filter a lievik mozno umyvat horucou vodou s prostriedkom na umyvanie
riadu.

ODVAPNENIE

Kavovar pravidelne odvapnuijte.

Zariadenie pouzivajte podfa opisu. Nadrzku na vodu napliite namiesto vody
octovou vodou a lievik nenapinajte kavou.

Prevarte octovu vodu cez spotrebi¢ a potom - po vychladnuti - zopakujte proces
varenia dva alebo trikrat, ale teraz s Cistou vodou! Vyplachnite sklenenu kanvicu
a drziak na kavu!
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ODSTRANOVANIE PORUCH

Chybovy signal

Pric¢ina

Oprava

Voda unikajuca z
nadrze alebo voda
unikajuca z veka
nadrze.

Nadrz nie je spravne
vloZena

Nadoba sa musi zacvaknut
pomocou dvoch malych kolikov

Hladina vody v nadrzi
prekracCuje stupnicu MAX.

Hladina vody v nadrzi musi byt v
rozsahu MIN a MAX.

Voda unikajuca zo
spodnej €asti
kavovaru.

Vela vody v
odkvapkavacej miske

Vycistite odkvapkavaciu misku.

Kavovar sa pokazil

Ak chcete vykonat opravu, obratte
sa na miestne servisné stredisko.

Voda unika z
vonkajsej strany
filtra.

Na okraji filtra zostala
mleta kava.

Vycistite od kavovych usadenin.

Kysla (octova)
chut’ Espresso
kavy.

Spotrebi¢ nebol riadne
odvapneny.

Pred prvym pouzitim kavovar
vycistite podla popisu.

Mleta kava bola dlho
skladovana na hordcom a
vihkom mieste.

Pouzivajte Cerstvu kavu alebo
nepouzitu kavu skladujte na
chladnom a suchom mieste. Po
otvoreni ju pevne uzavrite a
skladujte na chladnom a suchom
mieste, aby sa zachovala jej
Cerstvost.

Spravne pripojte napajaci kabel k

Kavovar Zasuvka nie je spravne zasuvke, ak spotrebic stale
nefunguje. zapojena nefunguje, obratte sa na servisné
stredisko, s cielom opravy.
Proces napenenia mlieka sa méze
Kontrolka stavu o o -
ripravenosti pary nesvieti spustit’ len vtedy, ked svieti zelena
P " | stavova kontrolka.
Zariadenie

nevytvara penu

Hrncek je prilis velky alebo
nema spravny tvar.

Pouzivajte vysoky a uzky hrncek!

Pouzili ste odtuénené
mlieko.

Pouzivajte mlieko s vySSim
obsahom tuku!
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TECHNICKE UDAJE

Menovité napatie: 220-240V

Menovita frekvencia: 50 Hz

Vykon: 850 W

Trieda ochrany pred dotykom (pred urazom elektrickym prudom): |

SPRACOVANIE ODPADU

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni

Toto oznaCenie na vyrobku a na obale znamena, Ze je
zakazané likvidovat nepouzity vyrobok v domacom
odpade, pretoze je znecistujucou latkou Zivotného
prostredia. Ak potrebujete dalSie podrobnosti, obratte sa na
miestne organy!

Toto oznacenie plati pre celé uzemie Eurdopskej unie. Ak
chcete vyrobok zlikvidovat' mimo Europskej unie, obratte sa
na miestne urady! ktoré vam poskytnu, informacie o
prislusnych predpisoch.

Vyrobca/dovozca: Voroskd Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

SYMBOL CE

Ce

Oznadenie je uréené na oznadenie, Ze vyrobok spifa prisludné normy Eurépskej Gnie

a je volne predajny v Eurdpskej unii.
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Navodila ZA uporabo

dyras

Aparat za kavo z umivalnikom
Model: ECM-2076X

Pred uporabo natan¢no preberite navodila za uporabo.
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POMEMBNE VARNOSTNE INFORMACIJE

To napravo lahko uporabljajo otroci, ki so starejsi od 8 let, le pod nadzorom, Ce
so bili pou€eni o varni uporabi naprave in razumejo s tem povezana tveganja.
Hranite zunaj dosega otrok, mlajsih od 8 let.
Naprave ne smejo samostojno uporabljati osebe z zmanjSanimi fizi€nimi,
senzoricnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali neizkusene osebe. Samo pod
nadzorom, Ce ste prejeli ustrezna navodila za varno uporabo opreme in
razumete nevarnosti.
Otroci se ne smejo igrati z napravo.
Ce je napajalni kabel poskodovan, se obrnite na uvoznika ali servisnega
predstavnika, da se izognete nevarnosti.
Ta naprava je zasnovana za uporabo v gospodinjstvu in podobne namene, kot
o]

oV kuhinji za osebje na delovhem mestu

o s strani strank v hotelih, motelih in drugih stanovanjskih okoljih

o za lastno uporabo v vasem gospodinjstvu
Naprava ni igraca.
Povrsina grelnega elementa je po uporabi izpostavljena preostali toploti.
|zdelek uporabljajte v skladu z navodili, da se izognete elektrichnemu udaru in
drugim nevarnostim
Podrobne informacije o &i$&enju povrsin so na voljo v poglavju<Ciséenje>
Preverite, ali je va$ vir napajanja primeren za napravo (220-240 V)!
Naprave ne postavljajte na vro€o povrsino.
Ne uporabljajte na prostem!
Izklopite napajanje kavnega aparata,

o Ce imate tezave s pripravo kave;

o pred CisCenjem naprave.
Ne dovolite, da se otroci igrajo z napravo.
Napravo hranite zunaj dosega otrok.
Pred vklopom naprave jo napolnite z vodo.
Med delovanjem se grelna ploSCa segreje.
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Gumb za vklop/izklop
Izbirnik za kavo/toplo vodo
Izklopi.

Rdeca svetilka

Zelena luc

Regulator pare

Pokrov rezervoarja
Rezervoar za vodo (1,6 litra)
. Zgorniji del

10.Roc¢ka za paro

©CoOoNeOR~ONE
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11.Enota za pripravo pene
12.Glavno telo

13. Spodniji del

14.Pladenj za kapljanje
15.Posoda za zajem vode
16.Filter iz nerjaveCega jekla
17.Merilna Zlica in manometer
18.Lijak

19.Roc3qj lijaka

20.Objemka filtra



PRED PRVO UPORABO

Za popoln okus prekuhajte 2 ali 3-krat svezo vodo (brez kave). Ko je vsa voda pretekla
skozi izdeleknapravo izklopite in jo pustite, da se ohladi za 5 minut. Nato postopek
ponovite s svezo vodo.

KAKO PRIPRAVITI KAVO

e Rezervoar za vodo napolnite z zahtevano koli€ino vode. PrepriCajte se, da nivo
vode ni niZji od oznake minimum in tudi ne visji od oznake "MAX". Uporabljajte
samo svezo, hladno vodo.

o Ce zelite pripraviti dobro skodelico vroge espresso kave, priporoéamo, da pred
pripravo kave segrejete aparat, vklju¢no z lijakom, filtrom in skodelico, da hladni
deli ne vplivajo na okus kave.

e V kovinski lijak vstavite kovinsko mrezico, napolnjeno z mleto kavo, in se
prepri¢ajte, da se lijak pravilno prilega odprtinam aparata, nato pa ga obrnite v
smeri urinega kazalca, dokler se ne zaskoci.

¢ Na odstranljivo polico postavite skodelico za espresso (lastno skodelico).

¢ Nato napravo priklju€ite na vir napajanja. PrepriCajte se, da je gumb za nadzor
pare v polozaju "OFF" ali "0".

e Pritisnite gumb "Coffee /ON / OFF", poCakajte, da se prizge zelena lucka,
pritisnite stikalo "Coffee", kava bo zacela teci, in ko je dovolj, ponovno pritisnite
gumb.

ALl ZELITE VEC KAVE?

Ko pripravite lonCek kave in si zazelite Se, izklopite aparat za kavo in ga pustite vsaj 5
minut, da se ohladi. Nato lahko ponovno napolnite rezervoar za vodo.
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KAKO PRIPRAVITI CAPPUCCINO

Najprej pripravite espresso kavo

Obrnite gumb za nadzor pare na "1" in poCakajte, da se prizge zeleni indikator.
OPOMBA: Med delovanjem aparata, ko zelena lucka ugasne, obrnite gumb za
uravnavanje pare v nasprotni smeri urinega kazalca.

Za vsak kapucino, ki ga pripravite, v vr¢ vlijte priblizno 10 ml mleka. Priporocljivo
je uporabiti mleko z normalno vsebnostjo mas€obe pri temperaturi, ohlajeni v
hladilniku (nikakor ne vroce!)

OPOMBA: Pri izbiri velikosti vrCa je priporoc€ljivo, da premer ni manjsi od 70 £ 5
mm, in ne pozabite, da se prostornina mleka podvoji, zato se prepriCajte, da je
viSina vr€a primerna.

PocCasi zavrtite gumb za nadzor pare v nasprotni smeri urinega kazalca in iz
palice za penjenje bo zacela izhajati para.

OPOMBA: Nikoli ne obraCajte gumba za nadzor pare na hitro, saj se para v
kratkem C€asu hitro nabere, kar lahko povec€a nevarnost opeklin.

Postavite pali€ico za penjenje v mleko (priblizno dva centimetra nad mlekom) in
penite mleko, medtem ko drzite vr¢ v pravilnem polozaju (rahlo ga nagnite).
Gumb za uravnavanje pare lahko vrtite v smeri urinega kazalca, dokler ne
dosezZete Zelene debeline pene.

OPOMBA: Takoj po kon¢anem stepanju z vlazno gobico odcistite odprtino za
paro, vendar pazite, saja je pali€ica za stepanje vroCa, zato bodite previdni!
Spenjeno mleko vlijte v pripravlen espresso: Kapuc€ino je pripravljen.
Posladkajte po okusu po zelji posujte malo kakava v prahu.

Pritisnite gumb za uro, CLOCK

CISCENJE
Pred CiS€enjem izkljuCite napravo iz stenske vti¢nice!
Napajalnega kabla, vtica ali naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.

Cistite z vlazno krpo.
Vr¢, filter in lijak lahko operete z vro€im detergentom za pomivanje posode.

ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA

Vodni kamen redno odstranjujte izaparata za kavo.

Napravo upravljajte, kot je opisano. Namesto vode napolnite rezervoar za vodo
s kisom in lijaka ne napolnite s kavo.

V aparatu zavrite vodo s kisom, nato pa - ko se ohladi - dvakrat ali trikrat
ponovite postopek kuhanja, vendar zdaj s Cisto vodo! Izperite stekleni vr¢ in
drzalo za kavo!
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Opozorilo o napaki

Ok

Popravila

Voda uhajaiz
rezervoarja ali voda
uhaja s pokrova
rezervoarja.

Rezervoar ni pravilno
vstavljen

Posodo je treba pritrditi z dvema
majhnima zatiCema

Nivo vode v rezervoarju
presega vrednost lestvice
MAX.

Nivo vode v rezervoarju mora biti v
obmocdju MIN in MAX.

Iz dna kavnega

aparata izteka voda.

Veliko vode v posodi za
kapljanje

Pladenj za kapljanje ocistite.

Aparat za kavo se segreva.

Obrnite se na prodajalca.

Voda uhaja z
zunanje strani filtra.

Zmleta kava ostane na robu
filtra.

Ocistite kavno usedlino vseh usedlin.

Kisli (kisli) okus
kave espresso.

Naprava ni bila pravilno
odstranjena z vodnega
kamna.

Pred prvo uporabo kavni aparat
oCistite, kot je opisano.

Zmleta kava je bila dolgo
Casa shranjena v vro¢em in
vlaznem prostoru.

Uporabite svezo kavo ali pa
neuporabljeno kavo shranite v
hladnem in suhem prostoru. Po odprtju
tesno zaprite in shranite v hladnem in
suhem prostoru, da ohranite svezino.

Aparat za kavo se
segreva.

Vti€nica ni pravilno
prikljuéena

Napajalni kabel pravilno prikljucite v
stensko vti¢nico, ¢e naprava Se vedno
ne deluje, se obrnite na servisni center
za popravilo.

Naprava ni igraca.

Indikator stanja
pripravljenosti na paro ne
sveti.

Postopek penjenja mleka se lahko
zacne Sele, ko je luCka stanja zelena.

Skodelica je prevelika ali
nima prave oblike.

Uporabite visoko in ozko skodelico!

Uporabili ste posneto mleko.

Uporabite mleko z vi§jo vsebnostjo
masc¢ob!
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TEHNICNI PODATKI

Nazivna napetost: 220-240V
Nazivna frekvenca 50Hz
Uspesnost 850 W

Zascitni razred stika (pred elektri€nim udarom): |

RAVNANJE Z ODPADKI

Odstranjevanje rabljene elektri€ne in elektronske opreme

Ta oznaka na izdelku in embalazi pomeni, da je
neuporabljenega izdelka prepovedano odlagati v
gospodinjske odpadke, saj je zelo onesnazujo¢. Za vel
podrobnosti se obrnite na lokalni organ.

Ta simbol velja za celotno ozemlje Evropske unije. Ce
Zelite svoj izdelek zavreci zunaj Evropske unije, se obrnite
na lokalni organ.

Proizvajalec/uvoznik: "Voroské Kft.", 8200 Veszprém, Papai ut 36.

SIMBOL CE

Cce

Namen oznake je oznaciti, da je izdelek skladen z ustreznimi predpisi Evropske unije

in da je prosto trzen v Evropski uniji.
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